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50(448) O IEC: 1995 - v -  

COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL 

CHAPITRE 448: PROTECTION DES RÉSEAUX D’ÉNERGIE 

PREAMBULE 

1) Les décisions ou accords officiels de la CE1 en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des 
comités d’études où sont représentés tous les Comités nationaux s’intéressant à ces questions, expriment 
dans la plus grande mesure possible un accord international sur les sujets examinés. 

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales e t  sont agréées comme telles par les 
Comités nationaux. 

3) Dans le but d’encourager l’unification internationale, la CE1 exprime le voeu que tous les Comités nationaux 
adoptent dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure OÙ les conditions 
nationales le permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CE1 et la règle nationale 
correspondante doit, dans la mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière. 

PREFACE 

La présente norme a été préparée par le Comité d’Etudes 1 de la CE1 Terminologie, en collaboration avec le Comité 
d’Etudes 95 de la CEI: Relais de mesure et dispositifs de protection. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition parue en 1987. 

Le texte de cette norme est issu des documents suivants: 

Règle des Six Mois Rapport de vote 

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant abouti à 
l’approbation de cette norme. 

Comme dans tous les chapitres du VE1 concernant les matériels électriques, les termes et définitions sont 
donnés en français, anglais et russe, et les termes sont, de plus, indiqués en allemand, espagnol, japonais, 
polonais, portugais et  suédois. 

Les figures 448-1 à 448-11 sont proposées comme des exemples afin de faciliter la compréhension du texte 
associé et ne constituent pas en elles-mêmes des définitions complètes des termes illustrés. 
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION 

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY 

CHAPTER 448: POWER SYSTEM PROTECTION 

FOREWORD 

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by technical committees on 
which all the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as 
possible, an international consensus of opinion on the subjects dealt with. 

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National 
Committees in  that sense. 

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees 
should adopt the text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions 
will permit. Any divergence between the IEC recommendation and the corresponding national rules 
should, as far as possible, be clearly indicated in the latter. 

PREFACE 

This standard has been prepared by IEC Technical Committee 1: Terminology, in cooperation with IEC technical 
committee 95: Measuring relays and protection equipment. 

This second edition cancels and replaces the first edition published in 1987. 

The text of this standard is based on the following documents: 

I Six Months’ Rule I Report on voting I 

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on voting indicated 
in the above table. 

As in all IEV chapters relating to electrical equipment, the terms and definitions have been written in three 
languages: French, English and Russian, in addition, the terms have been given in German, Spanish, 
Japanese, Polish, Portuguese and Swedish are indicated. 

Figures 448-1 to 448-11 are proposed as examples to assist the understanding of the associated text and are not in 
themselves comprehensive definitions of the terms being illustrated. 
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SO(448) O IEC: 1995 - VI1 - 

MEX,L(YHAPO,L(HAX 3.JIEKTPOTEXHkIYECKAR KOMHCCHX 

MEXAYHAPOAHbIfi 3JIEKTPOTEXHHqECKHfi CJIOBAPb 

TJIABA 448: 3AuHTA 3HEPïETEFíECKHX CHCTEM 

1) o@€fQEaJIbHbIe peJIIeHER HJIE COïJIaIïïeHEJI M3K II0 TeXHEVeCKEM BOIIpOCaM, i i O ~ O T O B J ï e H H b I e  TeXHE9eCKEME 

KOMETeTâME, B KOTOpbIX IIpenCTaBJIeHbI BO2 3âEHTepeCOBaHHbIe HâIlEOHâJibHbE KOMETeTbI, B b I p a T â W T ,  II0 

B03MOXHOCïE TO'IRO, MeXAyHapOIIHyW T09KY 3peHNñ B A â H H O t  0 6 n a c ~ ~ .  

3) B IieJIXX COAetCTBEñ M e X Q " a p 0 A H O t  yHE@ïKaQEE M3K B b I p ~ a e T  I IoxeJIaHEe,  9TO6bI BU2 HâQEOHaJIbHHe 

KOMETeïbI iípEHRJIE 3â OCHOBY CBOEX îOCynapCTBeHHbIX CTaHAapTOB peKOMeHAaIUTE M3K, HaCKOJibKO 3TO 

A O n y C i t W T  YCJIOBER AâHHOH CTpâHbI. Jh6b1e pâCXOm4eHEñ, KOTOPbIe M O W T  E M e T b  MeCTO M e w  

peKOMea4asHRME M3K E COOTBeTCTByIoïUEMH HZiiIHOH¿ìJIbHbIME CTaHlKipTaME, JXOJíXHbI 6bITb, HaCKOII6KO 

3TO B03MOXH0, YIIOMRHYTbI B IiOCJIeAHIiX. 

BBEAEHkiE 

nOJIHJ'K) EH@OpMaIlHW O ïOJIOCOBaHMH II0 AaHHOMy CTaH&3pTy M O T H 0  H â t T E  B O T 9 e T e  O ïOJiOCOBâHEH, 

YKa3aHHOM B IIpEBeneHHOÜ BbIIUe ~a6mwe.  

K a K  E BO BíXX A p y ï E X  ï J i a B a X  M3C, OTHOCRiUHXCR K 3JIeKTpOCBñ3H, TepMEHbI  H OIIpeAeJIeHER JXaHbI H a  T p e X  

JI3bIKâX: @pâHlQ73CKOM, aHïJIEgCKOM H PYCCKOM, T â K T e  IIpEBeAeHbI TePMEHbI  H a  HeMeUKOM, ECIIaHCKOM, 

IIOJIbCKOM, IIOpTyïâiíbCKOM, JUBeACXOM H JIIIOHCKOM JI3bIKaX. 
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50(448) O IEC: 1995 - 1 -  

CHAPITRE 448: PROTECTION DES RÉSEAUX D'ÉNERGIE 

CHAPTER 448: POWER SYSTEM PROTECTION 

ïJIABA 448: 3AUll(HTA 3HEPïETm'bECICkM CkICTEM 
SECTION 448-11 - TERMES GÉNÉRAUX 

SECTION 448-11 - GENERAL TERMS 
PA3AEJI 448-11 - OSWME TEPMMHbI 

448-1 1-01 protection 

Ensemble des dispositions destinées à détecter les défauts ou les autres situations anormales dans 
un réseau d'énergie, à permettre l'élimination des défauts, à mettre fin aux situations anormales 
et à lancer des ordres ou des signalisations. 
Notes. 

1 - Le terme «protection» est un terme générique pour les dispositifs de protection ou les 
systèmes de protection. 

2 - Le terme <<protection» peut être utilisé pour décrire la protection d'un réseau d'énergie dans 
son ensemble ou la protection d'ouvrages individuels d'un réseau d'énergie, par exemple la 
protection d'un transformateur, la protection d'une ligne, la protection d'un générateur. 
3 - La protection ne comprend pas les dispositifs d'un réseau d'énergie destinés, par exemple, à 
limiter les surtensions dans le réseau d'énergie. Toutefois, elle comprend les dispositifs destinés 
à contrôler les variations de tension ou de fréquence du réseau d'énergie tels que la connexion 
automatique d'une bobine d'inductance, le délestage, etc. 
protection 

The provisions for detecting faults or other abnormal conditions in a power system, for enabling 
fault clearance, for terminating abnormal conditions, and for initiating signals or indications. 

Notes. 
1 - The term "protection" is a generic term for protection equipments or protection systems. 

2 - The term "protection" may be used to describe the protection of a complete power system 
or the protection of individual plant items in a power system e.g. transformer protection, line 
protection, generator protection. 
3 - Protection does not include items of power system plant provided, for example, to limit 
overvoltages on the power system. However, it includes items provided to control the power 
system voltage or frequency deviations such as automatic reactor switching, load-shedding, etc. 

3amma 

COBOK~OCTb YCT~OËCTB, ïIpe~a3HaYeHHMX AJiñ 06HapJJXeH5l I I O B p m e H E Ë  &TIH 
ApyïEX aHOpMâJïóHbIX peXEMOB B 3HepîOCHCTeMe, OTKJliOYeHHX lIOBpeXI@3I€W, 
npeKpamema aHopMmmx peircaMoB H nonaw KoMam HJIH CHTH~TIOB. 

nptmrelraHuR. 

1 - TepMHH "3aILVXTâ" XBJïñeTCX O G ~ ~ E M  TePMHHOM AJiñ YCTPOËCTB 3aI4ETb.I &w CHCTeM 
3aWTbI. 
2 -  TepMEH "3aI4HTa" MOXeT yno~pe6nn~bca LtJ'iSí OIIHCaHHX SaIUETbi UeJIOË 
s ~ e p r o c ~ m e ~ b ~  EJIF~ 3 a a ~ ~ b 1  oTAemHoË ymaHoBKH B s ~ e p r o c ~ c r e ~ e ,  Hanpmep: 3 a a ~ ~ a  
TpaHc+opMaTopa, 3 a u ~ ~ a  naaiin, 3a14~~a  reHepaTopa. 

npenHamaYemoe, Hanpmep, QTIX orpamYeHm rrepeHanpameHHË B 3 ~ e p r o c ~ c r e ~ e .  
3- 3aaETa He BKJIIOSâeT B ~ e 6 ñ  0 6 0 p y ~ o ~ a ~ ~ e  YCTâHOBKH 3HePïOCECTeMbI, 

ODHaKO, O H ä  BKJWYâeT B Ce6ñ 0 6 0 p y n o ~ a ~ ~ e ,  IIpeAHa3HaYeHHOe PpaBJIeHHR 
OTWIOReHHIIME HaIlpRXeHHX HJIH SaCTOTbI B JHepïOCECTeMe, TaKOe K ä K  06OP~~OBaHEe Qnrr 
aBTOMaTHSeCKOï0 YIipâBJieHHñ peaKTOpaMR AJiñ aBTOMaTHYeCKOË Pâ3qY3KH H T.IL 

de Selektivschutz 
es protección 

pl automatyka zabezpieczeniowa 
pt protecqäo 
sv Treläskydd 

ja f%% 
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448-11-02 

448-1 1-03 

448-11-04 

relais de protection 
Relais de mesure qui, seul ou en combinaison avec d'autres relais, est un composant d'un dispo- 
sitif de protection. 
protection relay 
protective relay (USA) 
A measuring relay which, either solely or in combination with other relays, is a constituent of a 
protection equipment. 

pene ~ ~ U I H T I J  

k I 3 ~ e p ~ ~ e m ~ o e  pene, npencmsnrrmmee co6og caMocrosTemHo EJIE B coqeTamH c 

de Schutzrelais 
es relé de protección 

pl przekainik zabezpieczeniowy 
pt relé de protecção 
sv skyddsrelä 

LIPYïHMR pene COCTâBHJ") rIaCTb YCTpOkTBa 3amETbI. 

ja B%%t% 

dispositif de protection 

Dispositif comportant un ou plusieurs relais de protection ainsi que, si nécessaire, un ou plu- 
sieurs éléments logiques, et destiné à assurer une ou plusieurs fonctions spécifiées de protection. 
Note .- Un dispositif de protection fait partie d'un système de protection. 
Exemples: Dispositif de protection de distance, dispositif de protection à comparaison de phases. 
(Un dispositif de protection à comparaison de phases fait partie, à une exîrémité de ligne, d'un 
système de protection à comparaison de phases). 
protection equipment 
relay system (USA) 
An equipment incorporating one or more protection relays and, if necessary, logic elements in- 
tended to perform one or more specified protection functions. 
Note .- A protection equipment is part of a protection system. 

Examples: Distance protection equipment, phase comparison protection equipment. (One-phase 
comparison equipment is part of one iine-end of a phase comparison protection system.) 
yCT@kTBO 3aiUH'iSI 

YCTpOl%TBO, BKmOïaH)i4ee B ce6ñ OnHO &w HeCKOSIbKO pene 3âJJlETbI E, IIPH 

HeCKOJibKEM iIpeAyCMOTpeHHbIX @YHKIIHË 3âïUBTbI. 

npUA4eWZHW .- 

HeO6XOAEMOCTE, norHqecme 3ne~e1m.1, npenHa3HaiIeHHoe ~ J U I  BmomeHHsI ornoit EJIE 

YCT~OËCTBO 3alQHTbI XBTIlleTCII qaCTbH3 CECTeMbI 3mETJd. 

I;lpwepM: YCT~OËCTBO mcraHwomoË 3 a m n 1 ,  YCTPOËCTBO ~@$epe~anmo-&i.moË 

qamb CHcTeMbI nm$@eperrmaJIbHo+a~oË 3 a m ~ n 1  ~ r r r r  omoro Koma JIEFIEE). 

de Schutzeinrichtung 
es dispositivo de protección 

pl zabezpieczenie 
pt dispositivo de protecção 
sv skyddsutrustning 

3aIiWTbI ( O r n o  Y C T p O k T B O  nE@@epeHlD?¿UlbHO~a3HOË 3 m H T b I  IIpeACïaBJureT co60H . 

ja B%%t%Z 

système de protection 
Ensemble d'un ou de plusieurs dispositifs de protection et autres appareils destinés à assurer une 
ou plusieurs fonctions spécifiées de protection. 

Notes. 
I - Un système de protection comprend un ou plusieurs dispositifs de protection, un ou des 
transformateurs de mesure, une filerie, un ou plusieurs circuits de déclenchement, une ou plu- 
sieurs alimentations auxiliaires ainsi que, le cas échéant, une ou plusieurs liaisons de transmis- 
sion. Selon le ou les principes du système de protection, celui-ci peut comprendre une seule 
extrémité ou toutes les extrémités de la section protégée et, éventuellement, un dispositif de ré- 
enclenchement automatique. 

2 - Les disjoncteurs sont exclus de cette définition. 
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448-11-04 

- 3 -  

protection system 

448-11-05 

448-1 1-06 

An arrangement of one or more protection equipments, and other devices intended to perfom 
one or more specified protection functions. 
Notes. 
I - A protection system includes one or more protection equipments, instrument transformer(s), 
wiring, tripping circuit(s), auxiliary supply(s) and, where provided, communication system(s). 
Depending upon the principle(s) of the protection system, it may include one end or ail ends of 
the protected section and, possibly, automatic reclosing equipment. 
2 - The circuit-breaker(s) are excluded. 

acreMa 3 a q m  
COBOKyWOCTb OAHOïO HJiE HeCKOJIbKHX YCTpOkTB 3aI4HTbI E ApyrHX ~ ~ P a T O B ,  
IIpeAHa3Ha?ieHHañ AJIñ BbIIIOJIHeH- OAHOË EJlE HeCKOJibKFíX IIPeAyCMOTpeHHbIX (PyHK4? 
3aJlIHTb.I. 

IlpuMe<taHm. 

I -  CameMa 3 a m ~ b 1  B m q a e T  OAHO HJIH HeacornKO Y C T ~ O ~ T B  3am~b1, 
E3MePnTeJIbHbIH TpaH@OpMaTOp (TpaH@OpMaTOpbI), COeAEHETeJibEtbie IIPOBOAa, IíeW 
OTKJiK)WHHñ, BCIIOMOKtTeJibHbI8 ECTOYHEK (ECTOYHEKH) iIETa?II E, eCW 
IIpellJ?CMOTpeHHO, CECTeMy CBñ3H. B 3aBHCEMOCTE OT IIpEHJXEZlIa J@CTBEñ CHCTeMbI 

BKJIi09aTb B ~ e 6 ñ  ~ C T P O ~ C T B O  aBTOMaTEYeCKOï0 IIOBTOpHOïO BKmOlleHHII. 

2 - BbIKJiK).raTeJIb B 3TO ïIOHñTEe He BXOAET. 

3am~b1, oHa MOXCX OxBamBaTb O ~ H  EJIH B C ~  KOHIJJ,I 3 a m r u a e ~ o r o  ylracrKa, a Tame 

de Schutzsystem 
es sistema de protección 

pl ukì ad zabezpieczen 
pt sistema de protecção 
sv reläskyddssystem 

ja % % # % ~ Z F A  

section protégée 

Partie d?un réseau d?énergie, ou circuit à l?intérieur d?un réseau, à laquelle, ou auquel, une pro- 
tection spécifiée a été affectée. 
protected section 
That part of a power system network, or circuit within a network, to which specifíed protection 
has been applied. 
s a q m a e ~ ~ H  yacrrorc 
Ta qamb 3 ~ e p r o c ~ m e ~ b 1  EJIK nem B npenenax ~ H ~ P T O C H C T ~ M ~ I ,  
onpeneJreHHari 3a11ta~a. 
de geschützter Abschnitt 
es sección protegida 
ja %%KH 
pl odcinek zabezpieczony 
pt secção protegida 
sv skyddsområde 

KOTOPOË WwieHeHa 

sélectivité d?une protection 

Aptitude d?une protection à identifier la section et/ou la ou les phases qui sont en défaut dans un 
réseau d?énergie. 
selectivity of protection 
The ability of a protection to identify the faulty section and/or phase(s) of a power system. 

CeneKTHBHOCT6 3aI4HTLd 
CIIOCO6HOCTb 3aI4OTbI OIIPeLtenXTb IIOBPeX~eHHbI8 j?ïaCTOK E (EJIE) IIOBpeXIIeHHyrO &i3y 
3HePïOCHCTeMbI. 
de Selektivität des Selektivschutzes 
es selectividad de una protección 

pl wybiorczoSL zabezpieczenia; selektywnoSC zabezpieczenia 
pt selectividade de uma proteqáo 
sv reläskyddsselektivitet 

ja f%%aìEtRB 
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448-11-07 sélectivité de section d k n e  protection 
Aptitude d'une protection à identifier la section qui est en défaut dans un réseau d'énergie. 
section selectivity of protection 

The ability of a protection to identify the faulty section of a power system. 
cemHmHaH CefiemBHocm SBUIHTM 

cIIOCO6HOCTb 3aiUUTbI 0IIpeAeJíXl.b IIOBpeWleHHblË )"IaCTOK 3HepïOCHCTeMbI. 

de Abschnittselektivität des Selektivschutzes 
es selectividad de sección de una protección 
ja %%DEIWER% 
pl wybiorczoM strefowa zabezpieczenia 
pt selectividade de secção de uma protecção 
sv selektivitet mellan nätdelar 

448-11-08 

448-11-09 

48-1 1-10 

sélectivité de phase d b n e  protection 
Aptitude d'une protection à identifier la ou les phases qui sont en défaut dans un réseau 
d'énergie. 

phase selectivity of protection 
The ability of a protection to identify the faulty phase or phases of a power system. 
<pamas C~JI~KTHBHOCT~ 3 a q ~ ~ b 1  

CIIOCO6HOCTb 3auFíTbI OIipeEeJISTb IiOBpeWleHHyIO &3y HIIU &i3bI 3HePïOCHCTeMbI. 

de AuBenleiterselektivität des Selektivschutzes 
es selectividad de fase de una protección 
ja #S4iGHRi% 
pi wybiorczooSC fazowa zabezpieczenia 
pt selectividade de fase de uma protecçäo 
sv selektivitet mellan faser 

protection à sélectivité absolue de section 

Protection dont le fonctionnement et la sélectivité de section dépendent de la comparaison de 
grandeurs électriques entre chaque extrémité de la section protégée. 

Note .- Aux Etats-Unis d'Amérique, le terme anglais "unit protection" désigne la protection 
destinée à un générateur électrique. 

unit protection 
A protection whose operation and section selectivity are dependent on the comparison of electri- 
cal quantities at each end of the protected section. 
Note .- In the USA, the term "unit protection" designates the protection provided for an electri- 
cal generator. 

3amma C a 6 c o m ~ ~ o f i  CeJlehTHBHOCïbM 
3aaHTa, ne&CTBHe U CeKIIHOEHaJI CeJIeKTUBHOCTb KOTOPOË 3aBFíCñT OT CpaBHeHEUl 
~ J I ~ K T ~ H ~ ~ C K U X  B e m w H  Ha  K~>KEOM Korne 3a14~~1 tae~oro  pamca. 
de Selektivschutz mit absoluter Selektivität 
es protección con selectividad absoluta; protección de alcance definido 
ja ==Y i.#% 
pl zabezpieczenie odcinkowe dwustronne 
pt protecção unitária 
sv absolut selektivt reläskydd 

protection à sélectivité relative de section 

Protection dont le fonctionnement et la sélectivité de section dépendent de la mesure de gran- 
deurs électriques par les relais de mesure à une seule extrémité de la section protégée et, dans 
certains cas, de l'échange de signaux logiques entre les extrémités. 
Note .- La sélectivité de section d'une protection à sélectivité relative de section peut dépendre 
de son réglage, en particulier par rapport au temps. 
non-unit protection 

A protection whose operation and section selectivity are dependent on the measurement of elec- 
trical quantities at one end of the protected section by the measuring relays and, in some cases, 
on the exchange of logic signals between the ends. 
Note _- The section selectivity of non-unit protection may depend upon its setting, particularly 
with regard to time. 
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3aiUHïâ C OTHOCHTeJIbAO@ CeneKTHBAOCT6€û 

~ ~ I I I E T ~ ,  AeHcTsHe E ceKqxioman CeneKmsHocn KOTOPOË ~ ~ B E C I I T  OT mMepeHm 
IIOcpenCTBOM EIMePETeJIbHbIX 3JIeKTPlFieCKHX BeJiFíY" H a  OAHOM Korne 
3âIWtUaeMOïO yïãCTKZì, E B HeKOTOpbIX CJìyYZiXX 3aBECñT OT o 6 ~ e ~ a  JIOïEïeCKEMH 
CHïHâJIâMA MeXiAy KOHï&3ME. 

npUMeiraHW .- 
MOXeT 3âBECeTb OT CX YCTäBKH, B YâCTHOCTE, OT YCTâBKE II0 BpeMeHE. 

CeKqUOHHZiX CeJIeKïEBHOCTb 3aaETbI C OTHOCETeJIbHOË CeJIeKTFíBHOCTbiO 

de Selektivschutz mit relativer Selektivität 
es protección con selectividad relativa; protección de alcance indefinido 

pl zabezpieczenle odcinkowe jednostronne 
pt protecção não unitária 
sv relativt selektivt reläskydd 

ja $W=Y hi%% 

448- 11-1 1 

448-11-12 

protection à discrimination de phase 

Protection, en général à sélectivité absolue de section, qui est à sélectivité de phase. 
phase segregated protection 
segregated phase protection (USA) 
A protection, generally unit protection, which is phase selective. 
3aqma c onpeneaeeHeM nospexnennoii 4 a 3 ~  
3âIQ€fTâ, 06bIYHO C a6COmOTHOfi CeJIeKTEBHOCTbiO, KOTOpâñ 0 6 n a ~ a e ~  I # ~ H O Ë  
CeJIeKTEBHOCTbiO. 
de leiterselektiver Schutz 
es protección con discriminación de fase 

pi zabezpieczenie z rozróinieniem fazy 
pt protecção com discriminação de fase 
m fasselektivt reläskydd 

ja &@i%% 

protection sans discrimination de phase 
Protection, en général à sélectivité absolue de section, qui n'est pas à sélectivité de phase. 

Note .- Les protections à sélectivité absolue de section sans discrimination de phase utilisent en 
général des moyens permettant d'obtenir une grandeur monophasée représentative des trois pha- 
ses de réseau, tel qu'un transformateur sommateur ou un filtre de composantes symétriques. 

non-phase segregated protection 
A protection, generally unit protection, which is not phase selective. 

Note .- Non-phase segregated unit protection generally employs means of deriving a single 
phase quantity representative of aU three power phases, such as a summation transformer or 
phase sequence network. 
saqma 6e3 onpenenensri nmpemneneoii @ a m  
3alQUTa, 06bIYHO C ~ ~ C O ~ O T H O Ë  ~JïeKTEBHOCTbiO, KOTOpari He 06mnae~ I#WHOË 
CeJIeKTHBHOCTbiO. 
npt&UeWHW .- 3âIIIETa C a6cOJlKlTHOH CeJIeKTFíBHOCTbiO 6e3 OiipeAeJIeHEñ 

TBKIIX K â K  CyMMEpyIoIIIEn TpâHCi$OpMâTOp HJiFí I#EJETP CHMMeTPEYHbIX COCTaBJLIIiOIIIEX, 
Qnñ IiOIiJ'YeHHñ OAHOl$â3HOË BeJiFí'DíHbI E3 BCBX TpeX @¿U. 

nospexaeHHoH I#am 0 6 ~ 9 ~ 0  npem0narae-r H C I I O ~ ~ O B ~ H ~ ~  onpenenemx cpencm, 

de nicht leiterselektiver Schutz 
es protección sin discriminación de fase 
ja 3€í-@i%% 
pl zabezpieczenie bez rozroznienia fazy 
pt protecção sem discriminação de fase 
sv icke fasselektivt reläskydd 
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448-11-13 protection principale 
Protection supposée avoir la priorité pour commander l'élimination du défaut ou une action des- 
tinée à mettre fin à une situation anormale dans un réseau d'énergie. 

Note .- Pour un ouvrage donné, il est possible d'installer deux protections principales ou plus. 
main protection 
primary protection (USA) 
Protection expected to have priority in initiating fault clearance or an action to terminate an ab- 
normal condition in a power system. 
Note .- For a given item of plant, two or more main protections may be provided. 
OCHOBHañ 3aIuHTa 

3âIllHTa, KOTOpaa, KSLK IipeAiIOJlâïâeTCñ, 6 y n e ~  EMeTb íipirOpHTeT B OTICITIOYeHHHU 
noapemeam n m  nperpanreauu aHopMamHoro pexmía B ~ ~ e p r o c u c ~ e ~ e .  
flpllMeWHU? .- ,&Ia OnpeneneHHoro 3JIeMeHTa 3HepïOCHCTeMbI M O V T  6bITb 
IIpenyCMOTpeHbI nBe EIJM HeCKOJIbKO OCHOBHbIX 3aIiIBT. 

de Hauptschutz 
es protección principal 

pi zabezpieczenie podstawowe 
pt protecção principal 
sv huvudskydd 

ja %ES 

4 8 - 1  1-14 protection de secours 
Protection destinée à fonctionner lorsqu'un défaut n'est pas éliminé, ou qu'une situation anor- 
male n'est pas détectée, dans le délai imparti, à cause d'une défaillance ou d'une inaptitude à 
fonctionner d'une autre protection, ou du nondéclenchement du ou des disjoncteurs appropriés, 
par suite d'une défaillance. 
Note .- Aux Etats-UNS d'Amérique, le terme anglais "backup protection" désigne une forme de 
protection qui fonctionne indépendamment des dispositifs spécifiés du système de protection 
principal. La protection de secours peut fonctionner en même temps que la protection principale 
ou peut être destinée à ne fonctionner que si le système de protection principal est défaillant ou 
est temporairement hors service. 
backup protection 

Protection which is intended to operate when a system fault is not cleared, or abnormal condition 
not detected, in the required time because of failure or inability of other protection to operate or 
failure of the appropriate circuit-breaker(s) to trip. 

Note .- In the USA, the term "backup protection" designates a form of protection that operates 
independently of specified devices in the main protection system. The backup protection may 
duplicate the main protection or may be intended to operate only if the main protection system 
fails or is temporarily out of service. 
p e 3 e p ~ ~ a ñ  ~ W H T ~  

3aUHTa, ilpeAHa3HâYeHHâñ Cpâ6âTbIBaTb, KOïAâ IIOBpeXIcneHHe B CEICTeMe He yCTpaHeH0 
HJiE aHOpMWlbHbI% peXA(HM He 0 6 ~ a p y r n e ~  B TeYeHUe 3anaHHOïO BpeMeHE il0 IIpEYEHe 
OTKa3a H m  Hepa6OTOCIIOCO6HOCT~ npyïOÜ 3a'uLHTbI H m  OTKa3a COOTBeTCTByIílJ4eïO 
BbIKnIílYaTeJLII (COOTBeTCTByIOnZUX BbIKJM)YaTeJI&). 

de Reserveschutz 
es protección de socorro 

pl zabezpieezenie rezenvowe 
pt protecyáo secundária; protecqáo de socorro 
sv treservskydd 

ja @EES 

448-1 1-15 protection de secours locale de cellule 
Protection de secours alimentée, soit par les mêmes transformateurs de mesure que la protection 
principale, soit par des transformateurs de mesure raccordés dans la même cellule que la protec- 
tion principale. 

Note .- Aux Etats-Unis d'Amérique, le terme anglais "circuit local backup protection" est quel- 
quefois utilisé en variante du terme anglais (USA) "breaker failure protection". 
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448-11-15 circuit local backup protection 
Backup protection which is 
the main protection or from 
the main protection. 

energised either from those instrument transformers which energize 
instrument transformers associated with the same primary circuit as 

Nute .- In the USA, the term "circuit local backup protection" is sometimes used as an altema- 
tive to the term "breaker failure protection". 
MecraaR pewpeaas 3 a q ~ ~ a  uenu 
Pe3epBHâñ 3mETa C iiETaHEeM OT TeX Xe Eí3MepETeJIEJ&IX TP¿UW$OPMaTOPOB, 'IT0 E 
OCHOBHBH 3âïilETâ, EJIH OT E3MepETeJIbHbIX TpaHU$OpMaTOpOB, COelIHHeEiEBBbIX C TOH Xe 
IIepBHYHOË QeIJhIO, YTO E OCHOBHâñ 3âI4ETa. 

de Örtlicher Reserveschutz (im Feld) 
es protección de socorro local de celda 

pl zabezpieczenie rezerwowe lokalne pola 
pt protecção secundária local de circuito 
sv lokalt reservskydd i krets 

ja EI%A~@@%% 

448-1 1-16 protection de secours locale de poste 
Protection de secours alimentée par des transformateurs de mesure situés dans le même poste 
que ceux alimentant la protection principale correspondante mais non raccordés dans la même 
ceüt.de. 
substation local backup protection 

Backup protection which is energized from instrument transformers located within the same sub- 
station as the corresponding main protection and not associated with the same primary circuit. 
MeCTnaR paepeaarr 3amHTa nonaaaum 

Pe3epBHM 35u4HTa C IIHTâHEeM OT EnMepETeJIbHbiX TPâHU$OPMaTOPOB, PaCXiOJIOiKeHHbnr 
H a  TOË Xe CaMOË iTOnCTaHIIEE, YTO E COOTBeTCTByIo~añ OCHOBHIIII 3mETa, E He 
coemeHwIx c TOË xe WMOH nepBmHoË nenam. 
de örtlicher Reserveschutz (in der Station) 
es protección de socorro local de subestación 

pl zabezpieczenie rezerkowe lokalne rozdzielai 
pt protecção secundária local de posto; protecção de secundária de subestação 
sv lokalt reservskydd i station 

ja QBiAh%#%E!l 

448-11-17 protection de secours éloignée 

Protection de secours installée dans un poste éloigné de celui OU se trouve la protection pnnci- 
pale correspondante. 

remote backup protection 
Backup protection located in a substation remote from that substation in which the correspon- 
ding main protection is located. 

HaJibARX pe3epBAañ 3äiQHTa 

Pe3epsaañ 3 a m ~ a ,  pacnonoxeaHaa H a  Xiowrammi, yAaneHHoH OT TOH, H a  KOTOPOË 

de Fern-Reserveschutz 
es protección de socorro remota 

pl zabezpieczenie rezerwowe zdalne 
pt protecção secundária remota 
sv fjärreservskydd 

HâXOJUTTCñ COOTBeTCTBylOiEìñ OCHOBHM 3âI4ETa. 

ja i%%&%#% 

Full document details: IEC 60050-448-1995 scan

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-448-1995-scan
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-448-1995-scan


- 8 -  50(448) O CE11995 

448-11-18 

448-11-19 

448-11-20 

protection contre la défaillance d'un disjoncteur 
Protection destinée à éliminer un défaut dans le réseau, en commandant le déclenchement d'un 
autre ou d'autres disjoncteurs, en cas de non-déclenchement du disjoncteur approprié par suite 
d'une défaillance. 
circuit-breaker failure protection 
breaker failure protection (USA) 
A protection which is designed to clear a system fault by initiating tripping of other circuit- 
breaker(s) in the case of failure to trip of the appropriate circuit-breaker. 
3aIQHTa OT üOBpC?XLWUíR BMKmOSaTWR 
YCTPOkTBO pe3ep8HpOBaHflñ npH OTKã3e BMICmOSaTWR 
YPOB (a66pemarypa) 
3 a ~ m a ,  npema3Haqemiaa ~ J M  ycTpaHeHm noBpemnema B m e p r o c ~ c ~ e ~ e  nyTeM B M ~ O B ~  
K neHcTBm npyroro BbmmqaTem ( n p y m  BbrWIIoqaTeneË) B c w a e  OTKa3a 

de Schaltversager-Selektivschutz 
es protección contra el fallo de un interruptor automático 

pl uklad lokalnego rezenvowania wyíqcznika 
pt protecção de falha de disjuntor 
sv brytarfeisskydd 

COOTBeTCTByIOIiIeïO BbIKJiWYâTeJUI. 

ja B E J ~ % F ~ ~ R %  

protection de réserve 

Protection qui en situation normale n'est pas en service mais qui peut être mise en service pour 
remplacer une autre protection. 
standby protection 
Protection normally not in service but which can be switched into service to replace another pro- 
tection. 
UOJIM~AH~R mqma 

npyroa 3 a m b 1 .  

de Bereitschaftsschutz 
es protección de reserva 

pl zabezpieczenie zapasowe 
pt protecção de reserva 
sv ersättningsskydd 

3aIUHTa, KOTOpañ 0 6 ~ 9 ~ 0  He  pa6OT¿ET, HO MOXeT 6b1~b BKJIH)YeHa B pa60ly AJUI 3aMeHbI 

ja ?"%% 

protection instantanée 

Protection sans temporisation intentionnelle. 
instantaneous protection 

Protection with no intentional delay. 
saqwa M r m B e m o r o  A&CTBHS 

3awETa 6e3 IIpefiyCMOTpeHHO~ BbiJWPXKH BPMeHH. 
de unverzögerter Selektivscbutz 
es protección instantánea 

pl zabezpieczenie bemvloczne 
pt protecção instantânea 
sv momentant skydd 

ja apW%% 
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448-1 1-21 

448-1 1-22 

448-11-23 

448-1 1-24 

protection temporisée 
Protection comportant une temporisation intentionnelle. 
delayed protection 
time-delayed protection (USA) 
Protection with an intentional delay. 

3aLUHTa C BbIAePXKOlf BpeMeBH 
3âIIlHTâ C IIpeAyCMOTpeHHOE BbUtepXKOË BPMeHH. 
de verzögerter Selektivschutz 
es protección temporizada 

pl zabezpieczenie mloczne 
pt protecção temporizada 
sv fördröjt skydd 

ja RGRS 

protection directionnelle 
Protection destinée à fonctionner uniquement pour un défaut situé dans une seule direction à par- 
tir de son emplacement. 

directional protection 

Protection designed to operate only for a fault located in one direction from the relaying point. 
Banpasneman marna  
3aIJpfTa, rrpeAH¿33Ha9eHH¿lS cpâ6aTbIBaTb TOJIbKO ìi&W íiOBpeWeHEH, PaCIiOJiOXeHHOM B 
OAHOM HaiipaBJieHHH OT 3âiIlUJXâeMOïO KOHUâ. 

de Richtungsschutz 
es protección direccional 

pl zabezpieczenie kierunkowe 
pt protecção direccional 
sv nktatskydd 

ja Xiei&% 

portée d'une protection 
Zone supposée couverte par la protection et au-delà de laquelle la protection à sélectivité relative 
de section ne fonctionnera pas. 
reach of protection 
The zone expected to be covered by the protection beyond which the non-unit protection will not 
operate. 
o ó n a m  n e H m m  3awm1 
%Ha, KoTopax, KaK rrpemonaraeTcx, O X B ~ T ~ I B ~ ~ T C ~  3ammoË, E 3a npenenam KOTOPOZ~ 

de Reichweite des Schutzes 
es alcance de una protección . 
ja R%@IJ-? 
pl zasicg zabezpieezenia 
pt alcance de uma protecção 
sv räckvidd 

3âmTa C OTHOCHTeJIbHOE CeneKTHBHOCTbiO He Cpa6âTbIBâeT. 

recouvrement de protection 
Section protégée par plusieurs protections affectées à différents éléments du réseau. 
overlap of protection 

Section protected by more than one protection applied to different items of primary plant. 
&nacra neppwmrr  

Y%iCTOK, 3âlqHUXMbIË HeCKOJIbKHMH 3âIQEiTâME, IIpEMeHeHHbiME K pa3JIHSHbIM 
3JIeMeHTâM 3HepïOCHCTeMbI. 

de Selektivschutzüberlappung 
es solape de protección 
ja R%@ZBZ 
pl odcinek zabezpieczony wielokrotnie 
pt sobreposição de protecção 
sv överlappat skyddsområde 
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448-11-25 

448-1 1-26 

448-11-27 

courant résiduel (pour une protection) 
Courant égal à la somme des courants de phase. 
residual current (for protection) 
Current equal to sum of the phase currents. 
OCTaTOSHbIa TOK (am 3âaETbI) 
TOOK B AyJEBOM npOBOfle (NM 3aaUTbI) 

TOK, PaBHbIfi CyMMe @a3HbIX TOKOB. 

de Summenstromstärke (für Selektivschutz) 
es corriente residual (para una protección) 
ja E@%% 
pl prqd zerowy (zabezpieczenia) 
pt corrente residual 
sv summaström 

tension résiduelle (pour une protection) 
Tension égale à la somme des tensions entre phase et terre. 
residual voltage (for protection) 
Voltage equal to sum of the phase-toearth voltages. 

HarIpxxeHHe, pamoe cyhme aanpaxeHHH 4a3a-riem. 

"Hanprnrteme aa mxone pa3oMKqToro -rpeyrommKa", XOTOPI& 0 6 0 3 ~ a ~ a e ~  

OCTaTOSAOe RanpñAteAAe (W 3aJIIHTbI) 

flpWe'-lG"W.- B PYCCKOM 113b1~e YacTo ECIIOJIii3yeTCñ 6 J I E 3 K E Ë  iI0 C M b I C T  TepMUH 

HXípRXeEUe, PâBHOe CyMMe @a3HbIX HaIIpñXe"Ei, E COOTBeTCTBYeT iIpEHIITóIM B POCCUU 
CXeMâM IIOJlj'YeHER 3TOrO HXípñXeHEñ. 

de Verlagernngsspannung (für Selektivschutz) 
es tensión residual (para una protección) 
ja %@ZE 
pl napivie zerowe (dla zabezpieczenia) 
pt tensão residual 
sv summaspänning 

composante directe (d'un Systeme triphasé) 
Une des trois composantes symétriques qui existe dans les systèmes triphasés équilibrés et 
déséquilibrés de grandeurs sinusoïdales et qui est définie par l'expression mathématique 
complexe ci-après: 

x, = 1/3(xL1+ &2 + a2&3) 

où a est l'opérateur correspondant à une rotation de 120 degrés et OÙ &, &2 et X sont les 
expressions complexes des grandeurs de phase considérées, avec x désignant les g s e u r s  de 
courant ou de tension du réseau. 

positive (sequence) component (of a three-phase system) 

One of the three symmetrical sequence components which exists in symmetrical and unsymme- 
trical three-phase system(s) of sinusoidal quantities and which is defined by the following com- 
plex mathematical expression: 

XI = 1/3(&1+ + 2 & 3 )  

where a is the 120 degree operator, and xL1, x 
phase quantities concerned, and where x denotesTe system current or voltage phasors. 
ComaBnmoqañ npmoii nocnenoBaTem~ocrm (Tpex@amoË cEcTemI) 

and xL3 are the complex expressions of the 

OnHa H3 TpeX CUMMeTPUqHbIX COCTaBJIñiO4EX, KOTOpañ CyIUeCTByeT B CUMM~T~EWOË E" 
HecUMMeTpEYHOË TpeX@¿T3HOË CHCTeMe (CUCTeMaX) CHHYCOEflaTIbHbIX BBW'íUJi U XOTOPâJl 
OIIpe&3JíSieTCa CJIenyWIilHM KOMiíJieKCHbIM MâTeMaTEYeCKEM BbIpaXeHEeM: 

X1 = 1/3(XL1 + diL2 + a2&3) 

rne: a - onepaTop noBoPoTa H a  120 rpanycoa X 

Harrpnxemfi. 
de Mitkomponente (eines Dreiphasensystems) 
es cornDonente directa (de un sistema trifásico) 

X H XL3 - KomeKcHoe BbipaxeHue 
COOTBeTCTBYIOIJIEX @a3HbIX BeJIUYUH, iipHYeM iÖ%,",,YâeT CUCTeMY BeKTOPOB TOKOB UJIE 

ja XH% 
pl skiadowa kolejnoSci zgodnej (uuadu trójfazowego) 
pt componente directa (de um sistema trifásico) 
sv plusföljdskomponent 
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composante inverse (d'un système triphasé) 
Une des trois composantes symétriques qui n'existe que dans un système triphasé déséquilibré 
de grandeurs sinusoïdales et qui est définie par l'expression mathématique complexe ci-après: 

x.2 = 1/3& 2 &2 + U &3) 
OU u est l'opérateur correspondant à une rotation de 120 degrés et OU xLl, X, et x sont les 
expressions complexes des grandeurs de phase considérées, avec x désignant les pkseurs de 
courant ou de tension du réseau. 

negative (sequence) component (of a three-phase system) 
One of the three symmetrical sequence components which exists only in an unsymmetrical 
three-phase system of sinusoidal quantities and which is defined by the following complex 
mathematical expression: 

x 2  = 1/3(xL1 2 X L ~  -i U &3) 
where u is the 120 degree operator, and xL1, x , and xL3 are the complex expressions of the 
phase quantities concerned, and where x denotes%e system current or voltage phasors. 
m a B n m w a R  o6pamoA nocnenosaTeJmeocTs ( T ~ ~ x ~ ~ H o H  CHcTeMH) 

OnHa F í 3  TpeX CEMMeTpHYHbIX COCTaBJEI€OIIIEX, KOTOpaR CylIWTByeT TOJIbKO B 
HeCEMMeTPHYHOË T ~ ~ x ~ ~ H o H  CECTeMe CEHyCOEAâJJhHbIX BeJIHYEH E KOTOpâX 
OiïpeneJIñeTCJl CJIeAyiOíIlHM KOMIIJIeKCHbIM MaTeMâTHYeCKEM BbIpZlXCeHHeM: 

~ 2 =  1NZL1+ $ 5 2  + a ~ L 3 )  

rne: u - onepaTop noaopoTa H a  120 rpanycoa X E G3 - KomeKcHoe Barpameme 
C o o T B ~ ~ B y ~ ~ ~ x  4a3wIx Bem", npmeM 4ö%Z&aeT cEaeMy BenopoB TOKOB H m  
HanpnxcemH. 
de Gegenkomponente (eines Dreiphasensystems) 
es componente inversa (de un sistema trifásico) 

pl skladowa kolejnoki pneciwnej (ukladu trójfazowego) 
pt componente inversa (de um sistema trifásico) 
sv minusföljdskomponent 

X 

ja Z%¡# 

448- 1 1-29 composante homopolaire (d'un système triphasé) 
Une des trois composantes symétriques qui n'existe que dans un système triphasé déséquilibré 
de grandeurs sinusoïdales et qui est définie par l'expression mathématique complexe ci-après: 

& = 1/3 &+&2 + 5 3 )  

sont les expressions complexes des grandeurs de phase considérées, avec x 
de courant ou de tension du réseau. 

zero (sequence) component (of a three-phase system) 
One of the three Symmetrical sequence components which exists only in an unsymmetrical 
three-phase system of sinusoidal quantities and which is defied by the following complex 
mathematical expression: 

& = 1/3 (XL1+ XL2 + &3) 

where xL1, xL, and G3 are the complex expressions of the phase quantities concerned, and 
where x denotes the system current or voltage phasors. 

COCTaBJIlIH)Ul.aR HyJICBOÜ IlOCJle~OBaTeJIbHOCTE (TpeX@a3HOH CECTeMbI) 

OAHa E3 TpeX CHMMeTpH9HbIX COCTâBJEIIo~EX,  KOTOpaR CyIUeCTByeT TOJibKO B 

OlIpeAeJIñeTCR CneAyIoQEM KOMIIJIeKCHbIM MaTeMaïïFfeCKHM BbIp2EKeHHeM: 
H~CEMMIX~"OË Tpex@amoH cEcreMe CHHYCOEZWI~HHX =JIFIEH E KoTopax 

& = 1/3 E L 1  + XLz +&3) 

x E xL3 - KOMIUIeKCBOe BbIpZlXCeFIEe COOTBeTCTByiOnZEX 4a3HbIX BeJIHYHH, g9:kk Öki3Hâ'laeT CHCTeMy BeKTOPOB TOKOB EU"i HaIIpñXeHEË. 
de Nullkomponente (eines Dreiphasensystems) 
es componente homopolar (de un sistema trifásico) 
ja %#-fi 
pl skladowa kolejnoki zerowej (ukladu trójfazowego) 
pt componente homopolar (de um sistema trifásico) 
sv nollföljdskomponent 
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448-11-30 courant d’appel 
Courant transitoire associé à la mise sous tension des transformateurs, Cables, bobines 
d’inductance, etc. 

inrush current 
Transient current associated with energizing of transformers, cables, reactors, etc. 
6pocoK TOKa 
IkpeXOnHbIË TOK, CBñ3âHHbIH C nOlIKmO’IeHHeh4 TpâHU$OPMâTOPOB, ~ d e n e Ë ,  ~âKTOpOB H 
T.n. 

de Einschaltstrom 
es extracorriente de conexión 
ja %AS82 
pl prqd udarowy wlqczania 
pt corrente de ligação 
sv inkopplingsström 

448-1 1-31 déclenchement 
Ouverture d’un disjoncteur sous l’action d’une commande soit manuelle, soit automatique ou 
sous l’action de dispositifs de protection. 
tripping 

Opening of a circuit-breaker by either manual or automatic control or by protective devices. 
oiKmqe”e 
PsUMMKâHEe IIeIíE BbIKJIIOYaTeJIeM lTOCpenCTBOM PyUaOïO EJIH aBTOMâTEYeCKOï0 
YrrpâBJIeHER EJIH OT 2eËCTBEñ yCTpO¡%XB 3ZUIWTbI. 

de Ausschalten 
es desconexión 

pl otwarcie wyiqcznika; wylqczenie; wylacznika 
pt disparo 
sv utlösning 

j a  E !! -/I 

448-1 1-32 déclenchement fonctionnel 
Déclenchement automatique d’un ou de plusieurs disjoncteurs pour éviter des situations de ré- 
seau indésirables telles que surtension, surcharge, instabilité de réseau, etc., après le déclenche- 
ment d’autres disjoncteurs à la suite d’un ou de plusieurs défauts dans le réseau d’énergie. 

operational tripping 

The automatic ûipping of circuit-breaker@) to prevent unsatisfactory system conditions from oc- 
curring such as overvoltage, overload, system instability, etc. after the tripping of other circuit- 
breakers following a power system fault(s). 
fl~THBOaBapH&IOe OTKJIIOïeHHe 
ABTOMaTEYtXKOe OTKJllQYeHEe BbIKJWYâTeJIñ (BbIKmOSâTeJIeË) B QeJIñX IIpelIOTBpaJJIeHEuI 

HeYCTO&IEBOCTb CECTeMbI U T.D. iiOCJíe OTKJIIO’IeHEñ ApyîHX BbIwK>YaTeJIeË BCJIenCTBEe 
HenonyCTmux pemEMoB ~ H ~ P T O C H C T ~ M ~ I ,  TaKm K a K  nepemnprmeme? neperppKa, 

nospemnemm (noBpemnemË) B s ~ e p r o c ~ c ~ e ~ e .  

de betriebliches Ausschalten 
es desconexión funcional 
ja ~ ! E % C ’ J Y ; P  
pl wylqczenie samoczynne prewencyjne 
pt disparo funcional 
sv driftbetingad frånkoppling 

Full document details: IEC 60050-448-1995 scan

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-448-1995-scan
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-448-1995-scan


50(448) O IEC: 1995 - 13-  

SECTION 448-12 - FIABILITÉ D'UNE PROTECTION 
SECTION 448-12 - RELIABILITY OF PROTECTION 

PA3AEJI 448-12 - HAAEXHOCTb 3AIIJkITbI 

448- 12-01 

448-12-02 

448-12-03 

fonctionnement correct d'une protection 
Emission par une protection, de la façon prévue, d'ordres de déclenchement ou d'autres 
commandes, en réponse à l'apparition dans le réseau d'énergie d'un défaut ou d'une autre 
situation anormale. 
correct operation of protection 
correct operation of relay system (USA) 
The initiation of tripping signals and other commands from a protection in the intended manner 
in response to a power system fault or other power system abnormality. 
ilpaBKRbHOe $yWUHOHHpOBaHHe 3aUHTLd 
IlpaBHiíbHOe c p a 6 a m s a ~ ~ e  3 a I U H T b I  

Bbrnasa 3aIUHTOe CUTHâJIOB Ha OTKJEOqeHHe Wra Ap)THX KOMaHA IIpeAyCMOT~HHbIM 
cnoco6oM B OTBeT Ha ïIOBpeXAeHHe B 3HepïOCHCTeMe HJIH JIpyïOt âHOpMaTlbHbI~ pemwl 
pa6OTbI. 
de fehlerfreie Funktion des Selektivschutzes 
es funcionamento correcto de una protección 
ja igiS~ZZùfT 
pl zadzialanie prawidlowe zabezpieczenia 
pt funcionamento correcto de uma protecção 
sv riktig skyddsfunktion 

fonctionnement incorrect d'une protection 
Défaillance de fonctionnement ou fonctionnement intempestif. 

incorrect operation of protection 
incorrect operation of relay system (USA) 
A failure to operate or an unwanted operation. 

Voir figures 448-1 et 448-2 

See figures 448-1 and 448-2 
AeüpaBHJlbHOt? $YHKUHOHHPOBaHHe 3âUHTbI 

O T K a 3 B ~ ~ K ~ H O H H P O B ~ H H a T I " e ~ p e A y C M O T p e H H O e ~ ~ K ~ H O H ~ p O B ~ H e .  

CM. pnc. 448-1 H 448-2. 
de fehlerhafte Funktion des Selektivschutzes 
es funcionapento incorrecto de una protección 
ja ~ ~ c . E G S $ J ~ % ~ . ~ ~ Z S ~ ~ € ~ #  
pl zadzialanie nieprawidlowe zabezpieczenia 
pt funcionamento incorrecto de uma protecção 
sv felaktig skyddsfunktion 

fonctionnement intempestif d'une protection 
Fonctionnement d'une protection, soit en l'absence de défaut ou d'une autre situation anormale 
dans le réseau d'énergie, soit en présence d'un défaut ou d'une autre situation anormale dans le 
réseau d'énergie pour lequel ou laquelle la protection n'aurait pas dû fonctionner. 
unwanted operation of protection 
The operation of a protection either without any power system fault or other power system ab- 
normality, or for a system fault or other power system abnormality for which that protection 
should not have operated. 
HenpewcnioTpeHHoe @yHRuwotiwpoBaHwe 3amm1 
HenpeqChíOTpeHHW Cpa6amBaHHe 
Cpa6aTbIBaHHe 3âIZIIITbI n1160 IIpH OTCYTCTBXIH IIOBpeXlIeHHfl KJIH aHOpM~HOCTH B 

KOTOpbIX 3Ta 3aIQIITa He lIOJIXHa 61ma Cpa6aTbIBaTb. 
~pli.hlei(UHlle .- B POCCHH BMeCTO TepMtIHa "HeIIpeAyCMOTpeHHOe Cpa6aTbIBa"e" qaIZIe 
ìICIIOiIb3yIoTCñ ABâ 3aMeHñIo~HX er0 TepMIIHa: "JIOXHOe Cpâ6âTbIBâHHe" H "H3JIEmHee 
Cpa6aTbIBaHHe", B 3¿3BMCMMOCTU OT CMbICJIa. 

s ~ e p r o c ~ c ~ e ~ e ,  m60 n p ~  nospexneHm UJIH aHopMamHocTiï B s ~ e p r o c ~ c ~ e ~ e ,  I I ~ H  

de ungewollte Überfunktion des Selektivschutzes 
es funcionamento intempestivo de una protección 

pi zadziabdnie zbcdne zabezpieczenia 
pt funcionamento intempestivo de uma proteqao 
sv oönskad skyddsfunktion 

ja %%aSB# 
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448- 12-04 défaillance de fonctionnement d'une protection 
Absence de fonctionnement d'une protection qui aurait dû fonctionner mais qui n'a pas fonction- 
né. 
failure to operate of protection 
failure to trip .WSA) 
The lack of operation of a protection which should have operated but which did not operate. 
omas B ~ Y H K Q H O H H ~ O B ~ A H H  3a14~m 
oma3 B c p a 6 a m s a ~ ~ ~  3 a m m  

de Unterfunktion des Selektivschutzes 
es fallo de funcionamento de una protección 
ja $~%!$cGS¡'~%# 
pl brak zadzialania zabezpieczenia 
pt falha de funcionamento de uma protecção 
sv utebliven skyddsfunktion 

ChCpCTBHe Cpa6aTbIBaHHñ 3âQHTbI ilpH yCJIOBEñX, K O ï A a  OHa n O J l X H a  6 ~ n a  cpa6o~am.  

448-12-05 fiabilité d'une protection 
(191-12-01 Probabilité pour qu'une protection puisse accomplir une fonction requise, dans des conditions 

données, pendant un intervalle de temps donné. 
Note .- La fonction requise pour une protection est de fonctionner lorsqu'eiie doit le faire et de 
ne pas fonctionner lorsqu'elie ne doit pas le faire. 

reliability of protection 
reliability of relay system (USA) 
The probability that a protection can perform a required function under given conditions for a 
given time interval. 
Note .- The required function for protection is to operate when required to do so and not to ope- 
rate when not required to do so. 

Voir figure 448-1 

See figure 448-1 
mnexeocra 3aqam 
BepOIITHOcT5 BamomeH-m 3aamoji Tpe6yeMozt I$YHKIIEH B 3ana~~b1x YCJIOBESX B Teyenne 
3ana~n01-O "Tepsana BpeMem. 
npuhteqanue .- Tpe6yeMoii I$yHKJIH& mil 3 ä m T b I  IIBJIReTCII: Cpa6aTbIBaTb, K O ï A a  
npeJQ'CMOTpeH0 c p a 6 a ~ b m a ~ ~ e ,  H He Cpa6aTbIBaTb, KOîAa cpa6a~b1~ame He 
iTPeJQ'CMOTpeH0. 

CM. PHC. 448-1. 
de Funktionsicherheit des Selektivschutzes 
es fiabilidad de una protección 
ja í%S~E%f!k 
pl niezawodnoit zabezpieczenia 
pt fiabilidade de uma protecção 
sv funktionssäkerhet hos reläskydd 

448-12-06 sécurité d'une protection 
Probabilité pour une protection de ne pas avoir de fonctionnement intempestif, dans des condi- 
tions données, pendant un intervalle de temps donné. 

security of protection 
security of relay system (USA) 
The probability for a protection of not having an unwanted operation under given conditions for 
a given time interval. 

nanexnom necpa6alarnanu~ 

Voir figure 448-1 

See figure 448-1 

BepOñTHOCTb OTCYTCTBIIR HeIipeAJCMOTpeHHOïO @)YHKQHOHHPOBaHER 3âaHTbI B 3aAaHabIX 
yCllOBIIRX B TeWHIIe 3âL[âHHOîO HHTepBluIâ BpeMeHH. 

CM. PHC. 448-1. 
de Selektivschutz-Sicherheit 
es seguridad de una protección 
ja #%@ïETB#E@B 
pl bezpieczefistwo (dzialania) zabezpieczenia 
pt seguranca de uma protecção 
sv säkerhet mot oönskad funktion 
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448-12-07 sûreté de fonctionnement d'une protection 
Probabilité pour une protection de ne pas avoir de défaillance de fonctionnement, dans des con- 
ditions données, pendant un intervalle de temps donné. 

Vou figure 448-1 
dependability of protection 
dependability of relay system (USA) 
The probability for a protection of not having a failure to operate under given conditions for a 
given time interval. 

See figure 448-1 

RanexHocn c p a 6 a m ~ a ~ ~ ~  3 ~ ~ m  

Teqemie 3a~amo1-0 mnepsana BpeMeaH. 
BepoaTHocTb OTCYTCTBHR OTKTxa3â B ($YHKQEOHHPOBaHHH 3âDlHTbI B 3WaHHbIX YCJIOBHIIX B 

CM. PHC. 448-1. 

de Selektivschutz-Zuverlässigkeit 
es seguridad de funcionamiento de una protección 
ja #%c~ïEBfiE%îEk 
pl pewno6C (dzidania) zabezpieczenia 
pt dependabaidade de uma protecção 
sv funktionspalitlighet 

448-12-08 redondance 
(191-15-01) Existence, dans une entité, de plus d'un moyen pour accomplir une fonction requise. 

redundancy 
In an item, the existence of more than one means for performing a required function. 

~361.1~0q~oc.ra 
pe3epBIipoBaHHe 
H a w m e  B o65eKTe 6onee 9eM OAHOïO CpeflCT'Ba, HeO6XOAEMOrO Qnrr BbmoJIHeHHII 
Tpe6yeMoi (pyHK4". 
de Redundanz 
es redundancia 
ja EStk 
pl redundancja 
pt redundância 
sv redundans 

448-12-09 défaillance matérielle 
Fonctionnement incorrect d'une protection du fait de la défaillance d'un élément de la protec- 
tion. 
Note .- Ce type de défaillance peut en général être décelé par des essais de maintenance. 

Vou figure 448-2 
hardware failure 
An incorrect operation of protection caused by a component failure in the protection. 

Note .- This kind of failure can normally be discovered by maintenance testing. 
See figure 448-2 

annapaTHMH orna3 
"IpaBHJIbHOe ($yHKQEOmipOBaHHe 3aJJXETbI BCJIenCrBEe OTKa3a 3JEMeHTa 3aI4HTbI. 

ITpuMertaHW .- 
IlpH TeXHWeCKOM o 6 C ~ X E B a H H H .  

3TOT BHA OTKa351, K a K  IlpaBHJIO, MOXeT 6bITb o6HapyXeH TeCTEpOBaHEeM 

CM. pEC.448-2. 

de Gerätefehler 
es fallo del material 
ja /\-- Frf = 7&@ 
pi uszkodzenie zabezpieczenia 
pt falha de equipamento 
sv komponentfel 
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448-12-10 défaillance de principe 
Fonctionnement incorrect d'une protection dû à une erreur d'organisation, de conception, de 
réglage ou d'application de la protection. 
Notes. 
1 - Ce type de défaillance ne peut en général pas être décelé par des essais de maintenance. 
2 -Une défaillance attribuable au logiciel dans un relais numérique est une défaiilance de 
principe. 

Voir figure 448-2 

principle failure 
An incorrect operation of protection caused by a mistake in the planning or design or setting or 
application of the protection. 
Notes. 
1 - This kind of failure cannot normally be discovered by maintenance testing. 

2 - A failure attributable to software in a digital relay is a principle failure. 
See figure 448-2 

I I p U H U U f l U a J I b H ~  O m 8 3  

HenpaBHJrbHoe C$yHKI@lOHñpOBâHEe 3âWïïb1, BbI3Ba"Oe OIIIH6KOË l'IpOeKTEpOBâHFiS, 
KOHCTpyEpOBâHUñ, HâCTpOËKH H W  lIpHMeHeHEñ 3âIItHTbI. 

ITpmeiraHuri. 

1 -  3TOT BIzg OTKa3â, K â K  iípâBEn0, He MOXW 6~1% 0 6 ~ a p y a t e ~  TeCTHpOBaHEeM IIPH 
TeXHH'IeCKOM 06CnywCHBâHFiH. 

2- O T K ~  nporpaMmbIx C ~ ~ ~ C T B  B UHC$POBMX pene m m e x x  I I ~ E H I W I I H ~ X M I " ~  
OTKâ30M. 

CM. PEC. 448-2. 

de Prinzipfehler 
es fallo de princípio 
ja EBmE 
pl blqd ideowy w zabezpieczeniu 
pt falha de princípio 
sv principfel 

448-12-11 fonction de surveillance automatique 
Fonction, normalement assurée à l'intérieur du dispositif de protection, qui est destinée à 
détecter automatiquement les défaillances, aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur du dispositif 
de protection. 
automatic supervision function 
self-checking function (USA) 
A function, normally performed within the protection equipment, that is intended automatically 
to detect failures both within and outside the protection equipment. 
aBTOMâTUYeCIEUÜ KOHTPOJIL 

0 6 b I S H O  BbIIIOJIRlleMâR B yCTp0ËCTBâX 3âiIlETbI C$YHKIIHII, KOTOpâñ iípeAHâ3Hâ'íeHâ AJE3 
aBTOMâTH'IeCKOï0 06~apyme~ua  OTKa30B H B YCTpOËCTBe 3âJ4ETbI E BHe WO. 

de automatische Überwachung 
es función de vigilancia automática 
ja Ba%%@% 
pl funkcja samokontroli zabezpieczenia 
pt funqão de vigilância automática 
sv automatisk övervakning 

448- 12-12 fonction de contrôle automatique 

Fonction qui assure une surveillance automatique sans affecter la fonction propre de la 
protection. 

automatic monitor function 
self-monitoring function (USA) 
A function that performs automatic supervision without affecting the protection function of the 
protection. 
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448- 12-1 2 aBTOMaTH4eCKOe ~ a ó n m n e ~ ~ e  
ABTOMaTEYfXKHg KOHTPOJIb 6e3 BO3nekTBEJl H a  ~YHK~OHEPOBaHEe 35u4HTIu. 

de automatische Kontrolle 
es función de control automático 
ja % ~ ~ ~ ~ E  
pl funkcja samotestowania bez blokowania dziaIania zabezpieczenia 
pt função de monitoração automática 
sv automatisk övervakning 

448-12-13 fonction d’essai automatique 
Fonction de surveillance automatique qui assure un essai après avoir mis hors service tout ou 
partie de la protection, habituellement en verrouillant le déclenchement, ce qui affecte la fonc- 
tion propre de la protection. 
automatic test function 
self-testing function (USA) 
An automatic supervision function that performs testing after switching out from normal service 
part or all of the protection, usually via trip blocking, thus affecting the protection function of the 
protection. 
aBTOMaTH4eCKHH TWTOBMH KOfiTpOJib 

ABTOMaTEWCKEË KOHTPOJIb, IIPH KOTOPOM OCyIqeCTBJMeTCñ TeCTEpOBaHEe IIOCJE B m O n a  
E3 n&CTBEñ YaCTE EJIH BCeg 3aJ4€€ïbi, o6brlmo IiyTeM 6JIOKEPOBKE, BO3AekTByX TâKEM 
0 6 p a 3 0 ~  Ha aYHKJXEOHEpOBâHEe 3âIqETbI. 

de automatische Prüfung 
es función de prueba automática 

pl funkcja samotestowania z blokowaniem äzialania zabezpieczenia 
pt função de ensaio automático 
sv automatisk provning 

ja B%’&%&@ 

448-12-14 déclenchement non imputable à un défaut dans le réseau d’énergie 

Incident qui résulte du déclenchement intempestif d’un disjoncteur par suite d’un défaut, autre 
qu’un défaut dans le réseau d’énergie, tel que le fonctionnement intempestif d’une protection en 
l’absence d’un défaut dans le réseau d’énergie ou le déclenchement d’un disjoncteur dû à la dé- 
faillance d’un autre dispositif secondaire ou à une erreur humaine. 

non-power system fault tripping 
false tripping (USA) 
An incident which results in the unwanted tripping of a circuit-breaker as a result of a fault, other 
than power system fault, such as the unwanted operation of protection in the absence of a power 
system fault or the tripping of a circuit-breaker due to some other secondary equipment failure or 
to human error. 
OTiCnmeHHe tk noBpexnemn B saep roc~cre~e  
JIOXHO~ ommeHHe 

. 

CdbITHe, pe3YJIbTâTOM KOTOpOîO ñBJUIeTCñ HeIIpefiyCMOTpeHHOe OTKJJiOYeHEe QeW 
BbIKJliOYâTeJIeM, K ä K  B pe3yJIbTaTe IIOB~WeHHñ B 3HeprOCECTeMe, 0TJIHYaK)IIWTOCII OT 

BbIKJIiOYâTeJIeM E3-3â IiOBpeWeHEñ BCIIOMOTaTeJIbHOïO 060PYAOBa”ñ EJIH OIIIH~KE 
pacqeTaoro  na ~ ~ W H T ~ I ,  TaK E 

9enoBeKa. 
de ungewollte netzfehlzustandsunabhängige Ausschaltung 
es desconexión no imputable a una falta en la red de energfa 
ja 5 A E 11 i17 
pl wylqczenie spowodowane zaklóceniem w obwodach wtórnych 
pt disparo nao imputável a avaria na rede de energia 
sv utlösning utan nätfel 

OTCYTCTBEE noBpexnemiñ, a T a x e  omnmqeme n e m  
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SECTION 448-13 - DÉFAUTS DANS LES RESEAUX D~ÉNERGIE 
SECTION 448-13 - POWER SYSTEM FAULTS 

PA3AEJI 448-13 - IIOBPEXAEHkIB B 3HEPTOCkICTEME 

448-13-01 situation anormale d?un réseau d?énergie 
Conditions de fonctionnement électrique du réseau d?énergie, par exemple tension, courant, 
puissance, fréquence, stabilité, en dehors des conditions normales. 
power system abnormality 
Power system electrical operating conditions, e.g. voltage, current, power, frequency, stability, 
outside of normal conditions. 
BBOM~WR s~eprocecre~6i  

Pemm P&~OTH 3 ~ e p r o c ~ c ~ e ~ b 1 ,  I I ~ E  KOTOPOM er0 ~ J I ~ K T ~ E ~ ~ C K E ~  pa60we napaMeTpb1, 

de Netzanomaìie 
es situación anormal de una red de energia 

pl stan nienormalny systemu elektroenergetycznego 
pt situação anómala de uma rede de energia 
sv onormalt drifttillstand 

aHOpMaJTbßLd6 PeACKlM SHt?PfOCHCTeMM 

IiaïIpFíMep, HâlïpñXeHEe , TOK, MOmHOCTb, ?IaCTOTa, YCTOËWBOCTb HZIXOAJITCII BHe HOPMbI. 

ja (SA) %BE%$. 

448-13-02 défaut dans un réseau d?énergie 
Situation anormale d?un réseau d?énergie qui implique ou résulte d?une défaillance d?un circuit, 
d?un ouvrage, d?un matériel ou d?un appareil du réseau et qui nécessite normalement de 
déconnecter immédiatement du réseau d?énergie le circuit, l?ouvrage, le matériel ou l?appareil en 
défaut, par le déclenchement des disjoncteurs appropriés. 
Note .- Les défauts dans les réseaux d?énergie peuvent être des défauts shunt, série et combinés. 

power system fault 
Power system abnormality which involves, or is the result of, failure of a primary system circuit 
or item of primary system plant or equipment or apparatus and which normally requires the im- 
mediate disconnection of the faulty circuit, plant or equipment or apparatus from the power sys- 
tem by the tripping of the appropriate circuit-breakers. 
Note .- Power system faults can be shunt, series and combination faults. 

oospemneeie B s ~ e p r o w c ~ e ~ e  

Voir figure 448-3 

See figure 448-3 

h O M a J I H I I  3HepïOCECTeMbI, BbI3BâHHaSI OTKa30M IIepBEYHOg IleIIE CECTeMbI, IIepBE?IHOrO 
060pyAOBaHEX, alIEipaXi, E KOTOpañ 0 6 ~ 1 ~ 0  Tpe6YeT HeMeAJIeHHOïO OTCOeIílfHeHEX 
IIOBpe~eHHO8 IlelTE, YCTaHOBKH, 060pyAOBaHEX Rw âIEIâpâTa OT 3HepïOCECTeMbI IIj?TeM 
OTKJWWHEII COOTBeTCTBYI?)IIIEME BbIKJiKISaTeJUIMH. 

17pmeuanue .- l loBpem~e~Ee B s ~ e p r o c ~ c ~ e ~ e  MoxeT 6b1n rionepe-M, 
iipOAOJIbHbIM ELW K O M 6 H H ~ O B â H H b I M .  

CM. PHC. 448-3. 
de Netzfehlzustand 
es falta en una red de energía 

pl zaklócenle w systemie elektroenergetycznym 
pt avaria numa rede de energia; defeito numa rede de energia 
(desaconselhado neste sentido) 
sv nätfel 

ja (WJ)%%S@ 

448- 13-03 défaut interne 
Défaut dans le réseau d?énergie à l?intérieur de la section protégée. 
internal fault 
Power system fault within the protected section. 
BHyTpeHHee noepemnertwe 
IIospexneHne B s ~ e p r o c ~ c ~ e ~ e  B rrpenenax s a m m a e ~ o r o  YYaCTKa. 

de interner Netzfehlzustand 
es falta interna 
ja BSShfc 
pl zaklócenie \v strefie &ia ania zabezpieczenia 
pt avaria interna; defeito interno (desaconselhado neste sentido) 
sv inrefel 
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448-13-04 défaut externe 
Défaut dans le réseau d'énergie à l'extérieur de la section protégée. 
external fault 
Power system fault outside of the protected section. 
Beemnee noispemneeee 
l7oBpexAeHue B s ~ e p r o c ~ c r e ~ e  m e  3aaq~rmae~oro yuacTKa. 
de externer Netzfehlzustand 
es falta externa 

pl zaktócenie poza strefqldzia ania zabezpieczenia 
pt avaria externa; defeito externo (desaconselhado neste sentido) 
sv yttrefel 

ja #i+%S& 

448-13-05 défaut shunt 
Défaut caractérisé par la circulation du courant entre deux ou plusieurs phases ou entre une ou 
plusieurs phases et la terre, à la fréquence du réseau d'énergie concerné. 
shunt fault 
short-circuit fault (USA) 
A fault that is characterized by the flow of current between two or more phases or between 
phase(s) and earth at the frequency of the associated power system. 
nonepewme nospememe 
3amncaeee 
ITospexneHEe, KoTopoe xapa~~epmye~cr r  npoxomemeM ToKa c YacroToP C ~ T H  M e q  
ABYMR HJIH 6onee a m a m  HJIH Mexny @noti (aa3aME) E semefi. 
de Kunschluß 
es falta paralelo 

pl nvarcie (w obwodzie) 
pt avaria paralela; avaria de curtocircuito 
sv shuntfel 

ja %#&$.kW&Wlik 

448-13-06 défaut série 
Défaut pour lequel les impédances de chacune des trois phases ne sont pas égales, en général par 
suite de la coupure d'une ou de deux phases. 
Note .- Un exemple type est indiqué à la figure 448-3. 
series fault 
A fault for which the impedances of each of the three phases are not equal, usuaily caused by the 
interruption of one or two phases. 
Note .- A typical example is shown in figure 448-3. 
npononbnoe nospemnemie 
PeXFïM, IipH KOTOPOM IIOJIHbIe COIIPOTFìBJIeHHR KaXAOfi E3 TpeX @la3 He PâBHbI M e w  
C O ~ O ~ ,  0 6 ~ 9 ~ 0  BbI3MBaeMbIfi Pa3PbIBOM OnHofi HJIFí ABYX 4%. 
Hpwieuanue .- Tmirwmii npmep  noKa3aH Ha  p ~ c .  448-3. 
de Leiterbruch 
es falta serie 

pl pnenva (w fednef lub wielu fazach) 
pt avaria série 
sv seriefel 

ja f;ilES& 

448-13-07 défaut combiné 
Apparition simultanée d'un défaut shunt et d'un défaut série. 
combination fault 
The occurrence of a shunt fault and a series fault simultaneously. 
K O ~ ~ ~ H H H ~ O B ~ € I I I ~  nospemneeee 

de kombinierter Fehlzustand 
es falta combinada 

pl nvarcie z jednoczesnq przerwa 
pt avaria combinada 
sv kombinationsfel 

B03HIIKHOBeHHe ~ODepe~HOïO E npOAOJI6HOïO IIOBPeXAeH& OAHOBpeMeHïIO. 

j a  E e S &  
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448-13-08 défaut très résistant 
Défaut shunt caracîérisé par une résistance élevée à l'emplacement du défaut. 
high resistance fault 
Shunt fault with high resistance at the fault location. 

3amma"e 9epe3 óommoe nepexomoe conpornfieme 

llonepelnroe noBpemaeme c G O ~ I I I H M  ammmM ConpomBneHEeM B Mecre 
nospem~enm. 

de hochohmiger KurzschluB 
es falta de alta resistencia 

pl marcie wysokoòporowe 
pt avaria muito resistente 
sv högresistivt fel 

IlOBpeXlWflHe C 60JlbUIHM aKTHBHMM COilpoTHBJieHHeM 

ja &%%S?i% 

448-13-09 défaut sur deux circuits parallèles 
Deux défauts shunt qui ont lieu simultanément au même emplacement géographique sur deux 
circuits parallèles. 

double-circuit fault 

Two shunt faults occurring simultaneously at the same geographical location on two parailel cir- 
cuits. 

Se reporter à la figure 448-3 

Refer to figure 448-3 
ü0BpeX)Je"e Di%Y~CXIHOfi JIHHHH 

iIOIIepeWibIX IIOBpeXJWiEñ, OflHOBpeMeJïHO B 0 3 " K m E X  B OJllfOM E TOM Xe MeCTe B 
n ~ y x  napmemabIx  qermx. 

de DoppelleitungskurzchluB 
es falta sobre das circuitos paralelos 

pl marcie na dwóch torach równolegtych 
pt avaria em dois circuitos vizinhos 
sv dubbelfel 

CM. PEG. 448-3. 

ja iSBSR&,ctS& 

448- 13-10 défaut entre réseaux 

Défaut impliquant deux réseaux d'énergie de tensions nominales différentes. 

Noie .- Aux Etats-Unis d'Amérique, le terme anglais "intersystem fault" est appelé "cross- 
country fault". 

intersystem fault 

A fault involving two different nominal power system voltages. 
Note .- In the USA, the term "intersystem fault" is designated as a "cross-country fault". 

ntexcHcTeMHoe nospexaeme 
llospemneHHe, OxBaTbmamrnee m e  CHcTeMbI p a x o r o  YPOBHX HoMmamHoro 
Hanprmema. 
de Doppeinetz-Fehlzustand 
es falta entre redes 
ja Bí@S?i% 
pl marcie pomiqdzy sieciami róinych napiqf 
pt avaria entre redes 
sv fel mellan nät 

448-13-11 défaut consécutif 
Défaut provoqué directement ou indirectement par un autre défaut. 
consequential fault 

Fault caused directly or indirectly by another fault 
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448-13-1 1 BTOPUYHW nospeweeue 
naacamoe nospexneeue 
nOBpeXAeHne, IIpnqEHOa KOTOpOîO IIpñMO EIJIFI KOCBeHHO IIBTIIIeTCñ ApYïOe IIOBpeXAeHEe. 
de Folgefehlzustand 
es falta consecutiva 

pl zakìócenie wtórne 
pt avaria consecutiva; defeito consecutivo (desaconselhado neste sentido) 
sv följdfel 

ja %E%& 

448-13-12 défaut évolutif 
(604-02-25 Défaut d’isolement initialement monophasé ou biphasé qui se transforme en défaut biphasé ou 

triphasé. 

developing fault 
evolving fault (USA) 
An insulation fault which begins as a phase-to-earth (or phase-to-phase) fault and develops into a 
two-phase or three-phase fault. 

pa3s~samuieec~ nospemneriue 

~ e ~ n y @ a s ~ o e )  EI pa3smae~ca B A B Y X @ ~ ~ H O ~  HSIU ~pex@a3aoe ~ ~ M L I K ~ H E I ~ .  

de sich ausweitender KunschluB 
es falta evolutiva 
ja BESiW 
pl nvarcie rozlvijajace Sig 
pt avaria evolutiva; defeito evolutivo (desaconselhado neste sentido) 
sv utveckiande fel 

nOBpeXAeHEe EI30JuI~HH,  KOTOpOe HaYHHaeTCñ KBK 3âMbIKâHEIe Q>¿l3bI H a  3 e M J w  (HJIH 

448-13- 13 courant de défaut traversant 
Courant dû à un défaut dans le réseau d’énergie à l’extérieur de la section protégée par la protec- 
tion considérée et qui circule dans cette section protégée. 
through fault current 

A current due to a power system fault external to that part of the section protected by the given 
protection and which flows through the protected section. 
TOK snemeero nospemAeimx 
TOK BHetueero 3 a r + ~ c a u u ~  

3 a m i q a e ~ o ~ y  naHHoË 3aiqmoU, n IIpoTeKaIoiqii uepe3  TOT 3aiqmae~b1H ysacrorc. 
de Durchgangsstrom (bei äußerem Fehlzustand) 
es corriente de falta circulante 
ja i@%S&S% 
pl prqd zwarcia przy nvarciu zewngtrznym 
pt corrente atravessante de avaria externa 
sv genomgâende felström 

TOK, BbI3BaHHbI% IIOBpeXAeHHeM B 3HepïOCHCTeMe, BHeIIIHHM II0 OTHOIIIeHHIo R YYacTKY , 

448-13-14 durée avant interruption d’un courant de défaut 

Intervalle de temps entre le début du défaut et la fin de la durée de coupure du disjoncteur. 
Note .- La durée avant interruption d’un courant de défaut est constituée de la durée de fonc- 
tionnement de la protection et de la durée de coupure du disjoncteur. 

Se reporter à la figure 448-1 1 
fault current interruption time 
interruption time (USA) 

The time interval from fault inception until the end of the break-time of the circuit-breaker. 
Nore .- The fault current interruption time is composed of the protection operating time and the 
circuit-breaker break-time. 

Refer to figure 448-1 1 
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&fHTepBaJI BpeMeHE OT HaYSUTSL IIOBpl3WeHEñ AO KOHW BpeMeHE OTKTIIOYeHEñ 
BbIKmYaTem. 

nptureirUHW .- B ~ M X  OTKsIIoY~HEñ TOXB iiOBpeWneHEñ COCTOET E3 BpeMeHE 
cpa6a~b1sa~nñ 3amTbI E BpeMeHH OTKJW9eHHñ BbIKTIIO9âTeXII. 

CM. pac. 448-1 1. 
de KunschluBstrom-Ausschaltdauer 
es tiempo de interrupción de ia corriente de falta 

pl czas wylqczenia zwarcia w danym punkcie 
pt tempo de interrupção da corrente de avaria 
sv felbortkopplingstid 

ja B&SSaBIIiGH 

448- 13- 15 
(604-02-29 MOD) temps d'élimination d'un défaut (déconseillé) 

durée d'élimination d'un défaut 

Intervalle de temps entre l'apparition d'un défaut et son élimination. 

Nore .- Cette durée est la plus longue durée avant interruption du courant de défaut par le ou les 
disjoncteurs concernés par l'élimination du courant de défaut dans l'ouvrage en défaut. 

Se reporter à la figure 448-11 
fault clearance time 
clearing time (USA) 
The time interval between the fault inception and the fault clearance. 
Note.- This time is the longest fault current interruption time of the associated circuit- 
breaker(s) for elimination of fault current on the faulty item of plant. 

Refer to figure 448-11 
~penrn OmnroYemïR noBpexflerïerr 
I/iHTePBaJI BpeMeHE MeWy HaYaJIOM IIOBpeWeHHII E er0 YCTpaHeHEeM. 
npU.MelraHl& .- 3 T O  BpeMñ eCra MaKCEMaTIbHOe BpeMñ OTKJIiOYeHEñ TOKa IIOBpeXCJIeHHII 
COOTBeTCTBYIOiLlEM BbIIíJiiOYaTeJIeM (BbIKJIIO'IâT~ME), HeO6XOAEMOe Qnrr iipeKp¿ì~eHlW 
IIpOTeKaHEñ TOKa iIOB&EXAeHEñ 'iepe3 IIOBjX2We"bIË 3JieMeHT SHePïOCECTeMbI. 

CM. ~ E C .  448-1 1. 
de Fehlerbeseitigungsdauer 
es tiempo de eliminación de una falta 

pl czas wylqczenia zwarcia calkowity 
pt tempo de eliminação de uma avaria; tempo de eliminação de um defeito 

(desaconselhado neste sentido) 
sv total felbortkopplingstid 

ja S#@WWí 

448-13-16 ..... 
Défaut impliquant des conducteurs de deux circuits de puissance ou plus. 

cross-country fault (USA) 
A fault that involves conductors of two or more power circuits. 

..... 
nOBpeXAeHEe, KOTOpOe OXBaTbIBaeT iIp0BOAa ABYX EJIFí HeCKOJIbKEX JTEHFIË 
s n e ~ ~ p o n e p e ~ a w .  

de Mehrfad-Fehlzustand 
es falta transversal 
ja 3 a x k > ì - Y - S &  
pl nvarcie jednoczesne na dwu lub wielu M a c h  
pt avaria de circuitos cruzados 
sv dubbelt jordfel 
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448-14-01 

-23 - 

SECTION 448-14 - PROTECTIONS 
SECTION 448-14 - PROTECTION 

PA3AEJI 448-14 - 3AI4EiTA 

protection de distance 
Protection à sélectivité relative de section dont le fonctionnement et la sélectivité dépendent de 
la mesure locale de grandeurs électriques à partir desquelles la distance équivalente du défaut est 
évaluée par comparaison avec des réglages de zones. 

distance protection 
distance relay (USA) 
A non-unit protection whose operation and selectivity depend on local measurement of electrical 
quantities from which the equivalent distance to the fault is evaluated by comparing with zone 
settings. 

mcraHmo"aR 3aqn~a  

~ ~ B A C X T  OT H ~ M ~ P ~ H H I I  B MecTe ee YCT~~HOBKE ~ J I ~ K T ~ E Y ~ C K H X  Bemqm, no KOTO~MM nyTeM 

de Distanzschutz 
es protección de distancia 
ja E%@% 
pl zabezpieczenie odleglokiowe 
pt protecção de distância 
sv distansskydd 

3amHTâ C OTHOCHTeJIbHOË CeJIeKTEBBHOCTbH), Cpa6aTbIBaHEe E CeJIeKTHBHOCTb KOTOPOË 

CpaBHeHEñ C YCTaBKaMH 3 0 H  OIIeHEBaeTCII 3KBHBaTIeHTHañ yAarieHHOCTb IIOBPeXAeHEñ. 

48-14-02 zones d'une protection à sélectivité relative de section 

Portées des éléments de mesure d'une protection à sélectivité relative de section, en général une 
protection de distance, dans un réseau d'énergie. 
Note .- Ces protections à sélectivité relative de section, en général des protections de distance, 
comportent souvent deux ou trois zones ou même plus. Ces zones sont en général disposées de 
sorte que la plus courte zone corresponde à une impédance légèrement inférieure à celle de la 
section protégée et que le fonctionnement correspondant soit normalement instantané. Les zones 
à réglages de portée plus longs sont en général temporisées pour que la sélectivité soit assurée. 

zones of non-unit protection 
zones of protection (USA) 
The reaches of the measuring elements of non-unit protection, generally distance protection, in a 
power system. 

Note .- These non-unit protections, generally distance protection, often have two, three or even 
more zones available. These are usually arranged such that the shortest zone corresponds to an 
impedance slightly smaller than the impedance of the protected section, and is normally instan- 
taneous in operation. Zones with longer reach settings are normally time-delayed to obtain selec- 
tivity. 

30AM 3aUHTbI C OTHOCHTefibHOH CefieK'MBHOCTbiO 

OGnacTa AeUcTBm B m e p r o c ~ c ~ e ~ e  mMepmemmIx O ~ ~ H O B  3am~b1 c OT~ocmemHoji 
CeJIeKTUBHOCTbK), 06brrao AHCT~HIIHOHHOH. 
¡@l&UeWlHl&? .- 3âmHTbI C OTHOCETeJIbHO~ CeJIeKTHBHOCTbIO, 06blYHO AEcTâHQEOHHbIe, 
YaCTO HMeiûT A X ,  TPH EJIE A[awe 60nee 30H. 3 T H  3amUTbI 06bI'IHO BHIIOJIHeHbI T a K E M  
06pa30~,  YTO CaMañ KOpOTKañ 30Ha  COOTBeTCTBYeT llOJIEOMY COilpOTUBJIeHHH), HeCKOJIbKO 
MewmeMy, qeM rromoe corrpomme~ae s a ~ ~ m u a e ~ o r o  yYacma, E O ~ ~ I Y H O  
rrpe,gycMaTpmaeT c p a 6 a ~ b 1 s a ~ ~ e  6e3 ~ ~ M ~ A J I ~ H H I I .  3OHbI c Y C T ~ B K ~ M H ,  
CO0TBeTCTBYK)JIIHMH 60mmeU 06JIaCTH AeËCTBHñ, 0 6 ~ ~ 3 0 ,  B geJiñX 06ecnerie~na 
CeiíeKTHBHOCTH, HMBWT BbIAepXKE BpeMeHE. 

de Stufen des Selektivschutzes mit relativer Selektivität 
es zonas de una protección con selectividad relativa; 

mnas de una protección de alcance indefinido 

pl strefy zabezpieczenia odcinkowego Jednostronnego 
pt zonas de uma protecção não unitária 
sv skyddszoner för relativt selektivt reläskydd 

j a  ~ S = Y  k#%~@%Ba 
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448-14-03 protection de distance multichaîne 
Protection de distance ayant en général des éléments de mesure séparés pour chaque type de dé- 
faut entre phases, pour chaque type de défaut entre phase et terre et pour chaque mesure de zone. 
full distance protection 
Distance protection generally having separate measuring elements for each type of phase-to- 
phase fault and for each type of phase-to-earth fault and for each zone measurement. 
nHaaHwo"ax s a m ~ a  6e3 neperinwseHHA 
J&-icTaHqaoHHaa 3 a ~ 4 ~ ~ a ,  06b1m0 EMeroaaa am Kam01  OHM o T n e s e  
E3MepHTeJíbHbIe OpïäHbI, iipeAHâ3HaWHHbIe JINI BbIIIBJIeHHII KâXAOTO BEAâ Mem4yl$a3HbJX 
3âMbIKaHKË E KâXAOïO BHAa 3aMbIKaKKN @a3 Ha  3eMmO. 

de Volldistanzschutz 
es protección de distancia completa 
ja ZZSSEERZB 
pl zabezpieczenie odleglokiowe o wielu ukladach pomiarowych 
pt protecção de distancia multicadeia de medida 
sv distansskydd med fullständig mätning 

48-14-04 protection de distance à commutation 
Protection de distance ayant en général un seul élément de mesure pour tous les types de défaut 
dans le réseau d'énergie evou pour toutes les zones. 
switched distance protection 

Distance protection generally having only one measuring element for all power system faults 
and/or for all zones. 
maaemorrruirr 3 a r n ~ ~ a  c nepeKnw.rerremH 
&ïCTaEqEOHHañ 3aI4HTa, HMeIOJ4âñ 0 6 b I W O  TOJIbKO OnEH E3MePETMbK" OpraE, 
IIPeAHâ3HaYeHHbIË AJUI BbIIIBJEHHII BCeX BEWOB 3aMbIKaHEË E (arrri> AJM BCeX 30H. 

de Distanzschutz mit Auswahtschaltung 
es protección de distancia con conmutación 

pl zabezpieczenie odleglokiowe z pnelqczalnym ukladem pomiarowym 
pt protecção de distância com comutação 
sv distansskydd av omkopplingstyp 

ja g~@BáE#$kRl 

48-14-05 portée réduite 
Situation d'une protection, en général une protection de distance, dont le réglage de la zone la 
plus courte correspond à une portée plus courte que la section protégée. 

underreach 
underreaching protection (USA) 
The condition of a protection, generally distance protection, when the shortest zone setting cor- 
responds to a reach shorter than the protected section. 
coKpatuemax oónam ~ ~ H C T B H X  
coKpatuemax 3 o ~ a  
COCTOñHEe SâiQETbI, 06b1mo L[HCTaHIlEOHHOf& iipE KOTOPOM YCTaBKâ ~ a ~ 6 o n e e  KOPOTKOË 
30Hbi COOTBeTCTBYeT 06nac~u I(efiCTBE2 MeHbIIIeË, YeM 3aZqEJIESMbI~ yriaCïOK. 

de Unterreichweite 
es subalcance 
ja ~ > Y ~ J - + ? S Z  
pl skrócenie strefy (zabezpieczenia odleg€oiciowego) 
pt subalcance 
sv underräckning 

448-14-06 fausse réduction de portée 
Situation de fonctionnement d'une protection, en général une protection de distance, dont la pOr- 
tée, du fait d'erreurs de mesure, correspond à une portée plus courte que son réglage de zone. 
erroneous underreaching 
The operating condition of a protection, generally distance protection, where its reach, due to 
measurement errors, corresponds to a reach shorter than its zone setting. 
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